I dag, 30. september, er den internasjonale oversettelsesdagen. Den internasjonale oversettelsesdagen øker bevisstheten om viktigheten av oversettelse som bringer nasjoner sammen; legger til rette for dialog, forståelse og samarbeid. Men også bidrar til utvikling, styrker verdensfred og sikkerhet.

Årets tema er «En verden uten barrierer: Oversettelse og tolkning på urfolksspråk.» I forbindelse med det internasjonale tiåret for urfolksspråk (IDIL), vil årets begivenhet fokusere på temaer knyttet til oversettelse og tolkning av urfolksspråk i flere sammenhenger som juridiske, rettslige, statlige, media, utdanning og karriereutvikling.

På Sametinget arbeider vi hver dag for at mest mulig skal være tilgjengelig på sørsamisk, lulesamisk og nordsamisk, slik at alle uavhengig språk skal føle seg inkludert, forstått og sett. 

Les mer den internasjonale oversettelsesdagen her:


